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Heosioru3smbl mepuoaa KOpOHABUPYCa BO PPaHIY3CKUX U AHTJIMIACKHUX
CMMH u cniocoOblI X nepeBoaa

AHHOTANMS. B npeonacaemoii cmamve paccmampuéaiomcst 1eKCUKO-CeManHmuyeckue 0codeHHocmu nepeeooa Ha
PYCCKULL A3bIK HEON02UZMO8, NOABUBUUUXCA 80 QPAHYY3CKOM U AHSTUTICKOM A3bIKAX 80 6PeMs NAHOEMUU HOB0U KOPOHABUDY C-
Hou ungexyuu 2020-2023 22. B uccnedosanuu npedcmasienvl CIpyKmypHO-CeMaHmuyeckas i yHKYUOHATbHASL XapaKme-
pucmuru 64 neonozuzmos Gpanyy3ckozo u 65 HeoN02U3MO8 AHeIUUCKO20 A3bIKA, a makdce 80 npumepos A3bIK08OU uepbl,
OMOOPAHHBIX MemOoOOM CHIOWHOU 6blOOPKU U3 (DPAHKO- U aHeN0A3bIYHbIX u3oanull: «Le Mondey, «Le Figaroy,
«Le Parisieny, «The Timesy, «The Telegraph», BBC (8 nepuoo ¢ 2020 no 2023 2.) u cmameii anekmponnwlx ciosapeil. Ilpeo-
NPUHUMAEMCst NONLIMKA CONOCMABUMENLHO20 AHANU3A CROCOO08 00PA30BAHUS HEONIO2UBMOB 60 (PPAHYY3CKOM U AHIULICKOM
A3BIKAX, ONpedesieHus NIeKCUKO-CEMaAHMUUECKUX 0CODeHHOCmel UX nepegood Ha PyCCKULl A3bIK.

Hccnedosanue ghakmuueckozo mMamepuana no3e0aun0 pacnpedeiums coopantvle HeON0U3MbL NO WeCmy memamuye-
CKUM epynnam. Aemopamu onucauvl pasnie cnocobwsl ux 06pasoeanus: apurcayus, npepuxcayus, meieckonus u cioeo-
CNOdCEHUe, PACUIUPEHIe SHAYEHUS CN08, 3AUMCMBO6AHUA U abbpesuayus. [lenaemcs 661600 0 MOM, YMO HEON0SUAYUS 8
A3bIKE NPOUCXOOUM ¢ NOMOWbIo npeccyl, max kak CMH oOnumu u3 nepvix omobpasxcaiom npoucxoosujue 8 mupe coobimus
u usmenerus. Ommeyaemcs, Ymo HeoN02U3Mbl C MOYKU 3PEHUsl NePesooa AGIANMC 0e39KEUBANIEHMHbIMU TEKCUYECKUMU
€OUHUYAMU, U 8 MAKOM CLyHde Nepegood HeoN02U3MOE8 NOOpasyMesaem nepeoaiy CMulCia Nymem e2o NepeoCcMulClieHus u 00b-
ACHEHUsA, d 6 CIYYdAsx OMCYMCMmeUs dK6UBANEHMo8 — nepeoaueli epaguueckoll u Gonemuyeckou gopmul croéa. Aemopoi
BbIOEAIOM U AHATUSUPYIOM OCHOBHbLE CHOCODBI NEepesood HeONOSUSMO8 INOXU NAHOEMUU KOPOHAGUPYCA: MPAHCKPUNYUSL,
mpancrumepayusl, KarbKuposanue, QYHKYUOHANbHYIL AHAN02, IKCHIUKAYUSL. .

KJIKOYEBBIE CJIOBA: scypuanucmuka, meouanuneeucmuxa, CMHU, cpedcmea maccogoii ungopmayuu, meouau-
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The Coronavirus Period Neologisms in French and English Media
and Their Translation

ABSTRACT. The article looks at the lexico-semantic features of translation of the neologisms that appeared in French
and English during the pandemic of the new coronavirus infection in 2020-2023 into Russian. The study presents structural,
semantic and functional characteristics of 64 neologisms in French and 65 neologisms in English, as well as 80 examples of
language games selected by continuous sampling from French and English publications: Le Monde, Le Figaro, Le Parisien,
The Times, The Telegraph , BBC (between 2020 and 2023) and electronic dictionary articles. An attempt is made to make a
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comparative analysis of the methods of formation of neologisms in French and English and to determine the lexical and se-
mantic features of their translation into Russian.

The study of the factual material has made it possible to distribute the collected neologisms into six thematic groups.
The authors describe different methods of their formation: affixation, prefixation, telescopic formation and compounding,
expansion of the meaning of words, borrowing and abbreviation. It is concluded that the neologization of the language oc-
curs with the help of the press, since the media are among the first to reflect the events and changes taking place in the
world. It is noted that from the point of view of translation, neologisms are non-equivalent lexical units and, in this case, the
translation of neologisms implies the transfer of meaning by rethinking and explaining it, and in cases where there are no
equivalents, by interpreting the graphic and phonetic form of the word. The authors identify and analyze the main methods of
translating neologisms of the era of the coronavirus pandemic: transcription, transliteration, tracing, functional analogue,
and explication.

KEYWORDS: journalism, media linguistics, mass media, media discourse, media texts, mass media language, lan-
guage means, neology, neologisms, pandemic, coronavirus, word building, lexical semantics, English language, French lan-
guage, translation methods, nonequivalent vocabulary, Russian translations, Russian language, French lexicology, English
lexicology.
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Irobown a3bik pa3BnBaeTCs OQHOBPEMEHHO C uy3sckum nekcukorpacdom J1. C. Mepcbe [Anun
pasBuTMeM obLLecTBa, TEXHOMNOMMI, KynbTypbl. 2016: 134-135]. basosow eguHULEN M3y4EHUS
Ha BO3HUKHOBEHWE HOBbIX MPegMeToB, MOHS- Heonorun siBngeTca Heonoruam. CyliecTByioT
TN N ABNEHUN He3ameanuTenbHO pearmpyet pasnuyHble onpedeneHns MNOHATUS  «HEOIo-
camas  noaBwkHas nogcucrtema  A3blka, m3m». B. [l ®ennumHa B cBoel cTaTbe, MNO-
a MMeHHO nekcuka. Pa3HoobpasHble coumnanb- CBSILLEHHON CrnoBapsiM HOBbLIX CIOB, CCblrlaeTcs
Hble W3MEHEHWs MEHSIOT He TONbKO Hally Ha npeaucnoBue K «CrnoBapi HOBbIX CIOB»
XWN3Hb, HO U NEeKCU4eckMn coctaB a3blka. Jlek- Mbepa XKunbbepa, KOTOPbIA NULIET, YTO JIMH-
CMYeCKMIN COCTaB fA3blka — OAHa M3 Hanbonee rBUCTaM He yaaeTcs NPUATU K KaKOMY-TO OfIHO-
N3MEHYMBbLIX CUCTEM. A3bIK HE MOXET CyLlecT- My ornpefeneHuio «crnosay, a NoHATUE «KHOBU3-
BOBaTb B OTpbIBE OT 0bLlecTBa, Kak u yernose- Ha» elle curnbHee pa3MbITO U ero [OBOJSIbHO
yeckoe obLWeCTBO He MoxeT obxoauntbcsa 6es TpyaHo 3admkenposatb. OgHaKO 37O He meLla-
a3bika [JlonaTHykoBa 2001: 52]. A3bIKk NOCTOSH- €T CO34aHu1I0 CoBapen HOBbIX CrOB, 06bEKTOM
HO MOMOMHSAETCH HOBbIMU CriOBaMu Mnog Bhvs- OMNMCaHns KOTOPbIX SBMSOTCA HOBble B SA3blke
HMeM npoucxogdwmnx B MuUpe coObiTui, name- cnosa [PenuunHa www].

HEHUMN B TOW WUNU MHOW chepe 4YeroBeyecKon K npumepy, B Kembpuaxckom crioBape He-
XM3HW. CunbHble noTpsiceHns B obuecTse ONnoru3m onpegenseTcs kak HOBOe CrioBO, Bbl-
Hambonee ObICTPO OKa3blBAlOT BMAMSHME Ha paxeHne uNn HoBOE 3HA4YeHWe YyXe CylecT-
CIOBapHbI COCTaB £3blka, BbI3blBasi B HeEM Bytowlero crnosa [Neologism // Cambridge Dic-
BaXKHble naMeHeHus [Tam xe: 53]. tionary www]. JluHreuct TI1. Hetomapk Takke

B. . lak cuntaet, 4TO NOSABMNEHUE HOBbIX onpefenseT Heonornambl Kak BHOBb Mpuay-
CroB, VX LUMPOKOE pacnpocTpaHeHne CBSA3aHO C MaHHbIE NEeKCUYecKkne eauHuLbl UNn CcyLecT-
BHEJTMHIBUCTUYECKMMY  DaAKTOPaMW:  Hay4HO- BYIOLLME NEKCMYEeCcKne eauHuLbl, KOTopble npu-
TEXHUYECKOWN peBoriioLMen, pa3BuTmemM CpeacTs obpeTatoT HoBbIN cMbici [Newmark 1988: 140].
MacCOBOW KOMMYHMKaLUW, obwmM yBbiICTpeHu- CyliecTBOBaHMEe HEONOrM3MOB [0OKa3biBaerT,
eM Temna Xu3Hu obLiecTBa, pasHoobpasnem YTO HOBblE CMOBa MOTYT MOSBUTLCHA B M0OOM
dopM maenHo-nonuTuyeckon 6opbbbl. UN3yue- A3bIke. HA3bIK MOCTOSIHHO pasBuBaeTCs U npe-
HMEeM 3TUX Hecywmx B cebe HOBM3HY CMOB U TepneBaeT pas3nuyHble u3MeHeHus. 3agava
0o6opoTOB peyn, wunu, no-gpyromy Heororms- XOpoLlero Heonormama cocTouT B TOM, YTOObI
MOB, 3aHMMaeTcs Heonorus. Heornorns BbIsB- co34aTb HOBble 3HAYeHUs AN HEKOTOpbiX ab-
nseT NyTn ono3HaHWUSA HOBBIX CIOB U 3HaYEHUN, CTPaKTHbIX UNW MaTepuanbHbIX Uaemn, KoTopble
aHanuampyeTt akTopbl X NOABMNEHUS, n3yvaeT pasBmMBaloTCA B HOBbLIX Ycnosusx. [oBOsbHO
MoZenu ux cosgaHus, paspabartbiBaeT NpuUHLK- 4acTo cny4aeTcs, YTO cTapble CroBa He B CO-
Nbl OTHOLUEHUS K HUM, DUKCMPYEeT UX B CrnoBa- CTOSHMM nepedaTb cogepXkaHue HoBbIX 06-
pe, onpegenseT ux 3HadyeHue u T. n. [Fak www]. cToaTensbCcTB. HoBble crnoBa npuaymbiBaloTCS,

TepMuH «Heonorusa» (néologie) uaBecteH 4yTOObl OTPa3nTb MEHSAILIMECA HACTPOEHMS
nuHreuctuke ¢ koHua XVIl B., ogHako Brepsble BpemeHu. Ecnv Heomnormam He nepepaeT uc-
Obin BBedeH B Hayky Tonbko B 1801 r. dpan- TMHHOIO 3Ha4yeHWs HOBOW CUTYyaLWW, OH BCKOpe
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nepectaet cyuwecrtsoBatb [Neologism // The
Literary Devices www].

B coBpeMeHHOM TOJIKOBOM CIlOBape pyc-
CKOTo si3blka HEeONIOrM3my [JaHbl creayolime
onpefeneHuns: «1) HOBOe CrOBO M BblpaXxeHue,
co3gaHHble ana ob6o3HayYeHus HOBbIX npegme-
TOB WU ONS BbIPaXEHWUS HOBbIX MOHATUMNA.
K Heonornamam OTHOCATCA U 3aMMCTBOBaHUS;
2) HOBbl€ CrOBa W BblpaXXeHUSA, HEOObLIYHOCTb U
HOBM3HA KOTOPbIX ACHO OLLYyLaeTCsl HOCUTENs-
MM a3blka» [Heonornamel // CoBpeMEHHbIN To-
koBbIn crioBapb www]. C. . AnatopueBa, B
CBOWO ouyepenb, onpedensieT TEPMUH «Heomno-
rmA» Kak 1) HayKy O HOBbIX CMOBax; 2) COBOKYn-
HOCTb HeonornamoB [AnaTtopuesa 1999: 31].

MHorme nuHrBMCTLI MOCBSALLAOT CBOWU MC-
cnepoBaHus npobneme HeonorMamoB. Tak, Mo
MHeHnto H. 3. KoTenosoii Heonoruambl — 3TO
HOBOOOPA30BaHWs!, @ Takke BHYTPEHHNE U BHELL-
HMe 3auMCTBOBaHWSA, obnagarolume oLlyLLeHnem
HOBW3HbI, 0003HaYaloLWMe Crnoea, KoTopble Mnos-
BUNUCb Onarogaps pa3BUTUIO HAYKKU 1 OOLLEeCTBa.
Tarke aBTOp OTMEYaeT, YTO HeonorMsMamm Mo-
ryT ObITb CINoOBa, KOTOpble HE OTMEYeHbl CIloBa-
PSMM U MPOMYLLEHbI UMK CIydalHO MNn crne-
unanbHo. Heonornambl — 3TO crnoBa M CrlOBOCO-
YyeTaHusl, BHOBb NosiBMBLUMECS B s3blke [KoTeno-
Ba 1978: 11]. CornacHo coBpeMeHHbIM paHLy3-
ckum  nuHrBuctam XK. Mproso n XK.-®. Cab-
neponsb, HEONOrU3M ONnpeaenseTcs Kak U3MeH-
UMBbIA $3bIKOBOW 3HaK, COBMELLAIOLWIA HOBbIN
nnaH CcoAaepXaHus U HOBbIA MflaH BblpaXkeHusi
[Pruvost, Sablayrolles 2003: 118].

Mo MHeHuo nuHreucta ToHu TopHa, MHO-
rme cnosa, NOSIBUBLUMECS] BO BPEMS NaHOeMUM,
SABNSAOTCA COBEPLUEHHO HOBbLIMW, OOHAKO HEKO-
TOpble FNEKCUYECKNEe eauHULbl ObIn BO3POXK-
OeHbl U CHoBa Bownu B obuxop (Hanpumep,
«unprecedented», «hunkering downy», «cabin
fever», «stir crazy», «uncertain times», «the
new normaly, «bounce back» — «becnpeue-
OeHMHbIUY, «3amauswiulicsi», «XUXUHHas Iu-
XxopalKay», «romewamernbcmeo», «Heornpede-
JNIeHHblEe 8peMeHay, «Ho8asi HopMmay, «npuldmu
8 Hopmy»). K crnoBam KOPOHaBUPYCHOW 3MOXu
aBTOp TaKKe OTHOCUT MEOMLMHCKYD U rocynap-
CTBEHHYI0 TEPMUHOSIOMUNIO, MOTOMY YTO MHOIO€e 13
TOro, YTo ObINO HE3HAKOMO HECKOSbKO MEecsLEeB
Hasag, BO BpeMsi NMaHAEMUWM CTaro 4acTblo Mo-

BCeHEBHOM  peun  (Hanpumep,  «personal
protective equipment (PPE)», «ventilation»,
«intubation», «antigen», «pathogen», «lock-

downy», «quarantine» — «cpedcmea UHOUBUOY-
anbHoU 3awumsbi (CU3)», «eeHmunsayusi nee-
Kux», «UuHmMybauusi», «aHmueeH», «MamoeeHy,
«kapaHmuH») [Coronadodge,” ‘isobar, and
‘jJumped’: Linguist catalogues more than 1K words
from pandemic // CTVNews www].

Mbl B CBOEM UCCrie[oBaHUM CYMTAEM BO3-
MOXHbIM MPUAEPKUBATLCS CreayHLEero onpe-
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OEeNneHnss MNOHATMS «Heomnormam». 3TO BHOBb
NosiBUBLLMECA B £A3blKke CroBa, BO3HMKLIVE B
Hem Bnarogapsi pa3suTuio obLEeCTBa, Hay4YHOro
nporpecca un Hecyline B cebe HOBM3HY, a Takke
cnoBa, ynoTpebnsemble paHee nNuilb onpege-
neHHOM rpynnon nogen (Hanpumep, npodec-
CMOHarmbHbIN XaproH), HO Mony4yMBLUME LUNPO-
Koe pacnpocTpaHeHue u cTaslive oblieynoT-
pebunTenbHbIMN.

Takum obpa3om, A3blIKk — 3TO CroXHas au-
Hamuyeckas cucTema, NOCTOSHHO pa3sBUBaAlO-
Lasica HapaBHe C OOLLEeCTBOM M OTpaxatoLlas
nepemMeHbl, KOTOpble KacalTcs Kaxaon cdepbl
XU3HW nogen. NosBneHne HOBLIX peanuin co-
LManbHO-9KOHOMUYECKON cdhepbl, M3MEHEHUS
006LeCcTBEHHO-NONNTNYECKOTO YCTPOMCTBA, OT-
KpbITUA 1 OOCTUXKEHUS B O0DNacTu Hayku, Tex-
HUKW W KynbTypbl HE MOryT OBOWTW CTOPOHOW
A3bIK U HE HAWTM B HEM CBOE OTpaXeHue. ATuM
obycrnoeneH cnegylowmi akT: npyu CywecTBo-
BaHMN OrPOMHOrO pasHoobpasus cnocoboB u3-
MEHEHWs1 CNoBapHOro cocTaea fA3blka Heonornsa-
UMsi — 3TO OCHOBHOW NPOLECC pasBUTUSA NEKCU-
K1, TaK Kak OH OTpaxaeT obLlee nocTynarensHoe
OBwkeHune a3blka [dewepnes 2017: 56].

OfHUM M3 HegaBHUX MOLUHbBIX MOTPACEHUN
Ons BCero mupa crano obHapyxeHue B KOHLE
2019 r. B kKMTanckom ropoge YxaHe HOBOIO KO-
poHaBupyca COVID-19, koTopbii pacnpoctpa-
HWUNCA NO BCEMY MMpPY M co3fan BO BCEX CTpa-
Hax aNMAEMUONOrMYecKyto 06GCTaHOBKY.

[na ocselleHnsa cuTyaumMm C KOpOHaBUpyc-
HON NH(EKUNEN N OTPAKEHNS NOSTHOM KapTUHbI
cMMmnToMoB 3aboneBaHus, CTaTUCTUMKM 3abo-
neBLWNX, BbI3JOPOBEBLUNX U YMEPLUUX LLUMPOKO
MCNonNb30BanuUCb pasfuyHble cpeacTBa Macco-
Bon mHdopmaumm. OgHaKo B YCNoOBUSX CaMo-
nsonaumm Hanbonee NONynApHbLIM UCTOYHUKOM
SABNANNCH UHTEPHET-CaNTbl NeYaTHbIX ra3eTHbIX
n3gaHun. Henb3si HE OTMETUTb, YTO ra3eTHbIN
TEKCT sIBMsSieTCA OAHMM M3 Hambonee npoayk-
TMBHbIX UCTOYHWUKOB MOMOJSTHEHUS NEKCUYECKOro
cocTaBa fA3blka. A3blk Npeccbl MMEeT WMHOMBU-
OyarnbHO-TBOPYECKUI XapakTtep W okasblBaeT
BO3JENCTBME Ha £3bIkOBOE COOOLLECTBO WU,
crnefoBaTenbHO, HA COBPEMEHHbIV 0bLennTe-
paTypHbIA A3bIK B LlenoM. fA3blK Npecchl, ABNg-
ACb Hanbornee NOAOBWKHOW CUCTEMOW nuTepa-
TYPHOrO £3blka, OTKMMKAeTCA Ha BCe HOBble
peanuu, NOSABMBLUMECS B CUMY pasHbIX NMPUYMH,
N OWHAMUYHO OTpaXkaeT UX B CBOMX TEKCTax.
Bce 3T hakTbl M NO3BONSAKT UCMOMb30BaTb
npeccy kak martepvan AN M3YYEeHUs] XUBbIX
NPOLIECCOB, MPOUCXOAALMX B S3bIKkE B HACTOS-
wee Bpemsi [[dobpocknoHckas 2008]. Kpome
TOro, raseTbl SABMAAKTCSA «CaMbIM YYTKAM peru-
CTPaTOpPOM HOBbIX 0Opa3oBaHWU, 3HAYEHUA WU
ynoTpebneHnn CcroB U  CNOBOCOYETAHUMNY.
Mo razeTHOMY TEKCTY MOXHO NpocneanTb fek-
CnYeckne M3MEHeHUs! B A3blKe: Kakve crosa
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BOLUMW, Kakne BbIWNN M3 ynoTpebreHus, a ka-
Kne cTanu OOCTOSIHMEM NUTepaTypHOro fA3blka
[BparuHa 1973: 4].

B Hactosiwee Bpems nybnmumucTUYECcKUn
CTUMb XapakTepusyetcs HoraTtcTBOM CTUNUCTW-
Yeckux MNpuMemoB U pasHoobpasvem obcyxaae-
MbIX TEM, CBOeObpasHOM «amepuKaHu3aunen,
crnefoBaHWeM peyveBoV MoAe, CO3HaTerlbHbIM
OTCTYMNMEHWEM OT NuUTepaTypHON HOPMbI SA3blKa.
BeoylwmMun yeptamm ras3eTHbIX TEKCTOB CTanu WH-
TEePTEKCTYanbHOCTb, MPOHUSI U A3bIKOBast Wrpa,
npvBOASALLME K WHTEHCMBHOMY OOpa3oBaHUio U
BHEOPEHMIO B pedb HEONOrM3MOB, 3HaYUTENbHas
YacTb KOTOPbIX BCTPEYaEeTCs B OEroBbIX, crieuya-
NM3MPOBAHHBIX U MOMOAEXKHbIX N3OAHUSX.

Mpun ncenepgosaHum Heonornsauun a3bika ¢
NMOMOLLBIO MPECChbl MOXHO BblAeNUTb ABa Ha-
npaBneHusi, crnocobCTBYIOWME MNOSIBNEHUIO He-
OJlOrn3MoB.

Bo-nepBbix, npouecchl, npoucxogdaLme
BHYTPWU JNIEKCUYECKON NMOACUCTEMBI A3blKa U Ha-
npaBfieHHbIE Ha COBEPLUEHCTBOBAHME CUCTEMBI
0603Ha4YeHun (Mo pasHbIM NapameTpam), B KO-
HEYHOM cyeTe OMnocpefoBaHbl TEM WUMN UHbLIM
BHELIHUM CTMMYFIOM, Hanpumep akTyanusauu-
€l Kaknx-nmbo obLLECTBEHHbIX SIBNEHWI, cdep
XWU3HW, pasBUTUEM HOBbIX TEHOEHUMN B COUMU-
anbHOM cdhepe, YTO N OKa3biBaeT BO3AENCTBME
Ha A3bIkOBOW MexaHu3M [Hukutun 1983: 127].

Bo-BTOpPbIX, OKKa3noHarbHblE CnoBa u pas-
NWYHble aBTOPCKME HOBOODOPAa3oBaHUSA Takke
BMMAIOT Ha MOMOSIHEHWE CMOBApPHOrO COCTaBa
Aa3bika. Mo3nuns paBHOrO BHMMaHUSA K pasHbiM
KaTeropmsim HoOBauUWUA SIBNSAETCA MNpaBUITbHOW,
MOCKOJSIbKY OCHOBaHa Ha MpU3HaHUWU Toro dak-
Ta, YTO Mexay CroBaMu peyvyeBoro cratyca u
y3yanbHbiMW, MpUHaZNexawmnumm A3bIKOBOW
cucTeme, HeT HernepexoaumMon 4epThl [Tam xe:
128]. OcobeHHO nonynsipHbIMWM AaHHbIE HOBO-
06pa3oBaHMsA ABNAIOTCA B MONOAEXKHOMN cpeae.

CpenctBa maccoBon WHcopmauuu aBNs-
IOTCH OAHUM U3 TMaBHbIX UCTOYHUKOB HEOIO-
rM3MOB, MOTOMY YTO OHW OOHWMW M3 MEpPBbIX
oTobpaxatloT npoucxoasawine B Mvupe cobbitus
1 n3meHeHus. lNepeBoag HeoOnormamoB HeobXo-
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Puc. 1. PacnpegeneHne HeONornamos
dopaHLy3CKoro A3blka no Temam
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OUM 1 BaXeH, TaK Kak MMEHHO OeATenbHOCTb
nepeBofYMKa BHOCWMT Haumbonblwni BkNag B
NnonofHeHme CnoBapHOro cocTaBa sA3blka Cro-
BaMu, 3aMMCTBOBAHHbLIMW N3 APYIrNX A3bIKOB.

A3blk NOCTOSAHHO pasBuBaeTca u oTobpa-
XaeT pasnuyHble U3MEHEHUs, KOTopble 3aTpa-
rMBaloT OBLLECTBO HA BCEX YPOBHSIX XXMU3HU: MO-
NNTUYECKOM, KyNbTYPHOM, WHTEMNMNEKTyarbHOM.
B cBA3n ¢ BO3HMKWeEN B Mupe B KoHue 2019 r.
naHgeMmen KOpoHaBMPYCHOM MHADEKLMN B XKN3-
HW MOden NOsIBUNMUCh HOBblE peanun, Tpebyto-
wme HomuHauumn B s3blike. CMW He mornm mx
oCcTaBuTb 06e3 BHMMaHUs, NO3BONIAS TEM CaMbiM
YKPENUTLCH HEeornornamam B A3blke.

Obpawasach Kak K hpaHKoa3blYHbIM, Tak U K
aHrnos3bli4HbiM CMW, MOXHO KOHCTaTMpOBaTb,
YTO NaHOEMUS KOPOHABUPYCHOM MHAEKLUM cTana
BonbLUMM UCMBITAHWEM AMS BCEro MMpa, KOTOpPbIN
ObIN BbIHYKOEH U3MEHUTb CBOW MPUBbLIYHBIN YK-
naf X13HW C LEeNbo COXpaHeHUs1 300POBbS.

B pamkax gaHHOro uvccnegoBaHust Obinu
U3ydeHbl nevatHble TeKCTbl OPaHLy3CKUX W3-
naHunin «Le Monde», «Le Figaro», «Le Parisien»
N aHrnosasbivHbiXx — «The Timesy», «The Tele-
graph», BBC (B nepuog ¢ 2020 no 2023 r.), ko-
TOpble LUMPOKO OCBELLalT COObITUSA, MPOUCXO-
adume Bo Bcex cdepax 0OLLEeCTBEHHOM KU3HN:
NonuTMKe, 3KOHOMMKE, KynbType, 34paBooxpa-
HeHun. Bbino HamgeHo 64 Heonorusma dpaH-
Lly3CKOro si3blka U 65 Heonorm3amoB aHrmmMmncKo-
ro ga3bika, a Tawke 80 NpMMepoB SA3bIKOBOW Ur-
pbl, OTOGpPaHHbIX METOLOM CMNJIOLHOW BbIGOPKM
U3 yKasaHHbIX U3gaHui.

B nuHrBnctuke HeT eamHoOM knaccuduka-
LUK HEOnorM3MoB No TemMam, NoCKOsbKy B pas-
Hble BpeMeHa nosABnAwTCA creundunyeckue
Heorornambl. CeMaHTUYeckuin aHanua daktude-
CKOro marepuvarna no3sonun pasduTb BCE A3bIKO-
Bble eAMHWLbl Ha pasnu4yHble cdepbl B pamkax
OOHOW BOMbLUON TEMaTUYECKOW rpynnbl — «Me-
OvumHa», a 6onee KOHKPETHO «naHOeMusi KOpo-
HaBupyca». bbino BbigeneHo 6 cdep, akTyanu-
3UPYIOLLUX  OAHHYK TemMaTU4ecKylo rpynny:
«ObuwecTtBOo», «300poBbey, «Dapmakonorusy,
«lMonutukar, «Ctatuctnkar», «Mpaso».
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Puc. 2. PacnpegeneHne HeONornamoB
aHrMUINCKOro s3blka No Temam
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N3 64 HeomnornsmoB opaHLy3CKOro fAsblka
(pnc. 1) Hanbonee MHOrOYMCrEHHON SBMsieTCs
cchbepa 340poBbs, KOTOpasd HacuyuTbiBaeT 18 He-
OrorM3moB, 3aTteM uayT nonutnyeckas u obuie-
CTBEHHas cdpepbl, B KoTopbix No 12 n 11 He-
0norM3MoB COOTBETCTBEHHO. [anee mayt cde-
pbl hapmakonorum (9 HeoNnornM3moB), CTaTUCTu-
kKn (8 HeonmormamoB) W topuandeckas cdepa
(6 HeonornamoB). B aHrnumnckom sasbike (puc. 2)
Hanbornee MHOroYMCrieHHON sBnsieTca cdepa
300poBbs, KoTopasi HacuutbiBaeT 20 Heoro-
rM3MoB, 3aTem mayT obulecTBeHHad u dapma-
Konormdeckasa cdepsbl, B KoTopbix Mo 18 1 11 He-
OJIorM3MoB COOTBETCTBEHHO. [lanee mgyT nonu-
Tnyeckas cdepa (8 HeonoruamoB), cdepa cTa-
TUCTUKM (6 HEONOrM3mMoB) 1 puandeckas cage-
pa (3 Heonornsma).

HoBble crnoBa obpasyloTca npexae BCero
Mo JABHO CMOXMBLUMMCS B S3blke 3aKOHaM Cro-
BOTBOpPYECTBA C WCMOMb30BaHWEM CyLLECT-
BYIOLLMX CMOB W pasBUTOW CUCTEMbI Mpeduk-
canbHo-cyddumkcanbHbiX cpeactB. Hanbonee
pacnpocTpaHeHHbIMK Npuemamy obpasoBaHusi
HEONOrM3mMoB SABIISIOTCS 3aMMCTBOBaHUs, cyd-
dukcaumsa, npedukcauusl, CroBOCINOXEHUNE,
abbpeBunauys, a Takke cemMaHTMYeCcKoe CIoBO-
obpasoBaHMe, 3akn4arolleecs B U3MEHEHUN
3HaYeHWs 1 PyHKLUM CNoBa, HO He ero PopMmbl.
3aumcTBOBaHME CNoB U3 APYrux A3bLIKOB ABMS-
eTca cnocobom crioBoobpasoBaHMs, KOTOPOMY
dpaHuy3ckas akagemudeckas Hayka Cconpo-
TMBnsieTca Gonble Bcero. Hecmotps Ha 3To
aHrMMUM3Mbl, ameprKaHU3Mbl, @ TaKKe CroBa u
BblpaXEHUA W3 OpYrux SA3bIKOB MOBCEMECTHO
pobaBnsitotcss B cnoBapu [CeHbkoBa 2016:
218-220]. MNepBbiM K Hanbonee 4acTOTHbIM
crnocobom obpa3oBaHUsi HEONMOIM3MOB B A3blKe
ABNSAETCA CIOBOCIOXEHMe unum obpasoBaHue
HOBBLIX CIOB MOCPEACTBOM COEAMHEHUS OBYX
cBobogHbIX ocHOB [KpaByeHko 2018: 121-123].
CokpalleHns — 370 cnosa, o6pa3oBaHHbIe OT
YyacTen crnoBa WM ero crnoroB. AKPOHVMMbI U
abbpeBunatypbl — crnoBa, 006pa3oBaHHble Ha-
YanbHbIMM OyKBamMW CrioBa Wy CrioBOco4YeTa-
HWUS, MPXU 3TOM AKPOHWMBbI, B OTNM4Yne oT ab-
OpeBunaTyp, MOXHO NPOM3HOCUTL CIIMTHO, Kak
oTAenbHblE CroBa, a He no bykeam [Muxaiino-
Ba 2017: 97-100]. Advdumkcauus, KoTopas
BKItovaeT B cebs npedukcaumo n cydpdumkca-
LMI0, TaKke SBMSIETCS OOHUM U3 CaMbIX MpO-
OYKTUBHbIX cnocoboB cnoBoobpasoBaHus [3a-
foTkmHa 1989].

Hawe wvccnegosaHve nokasano, 4To oOcC-
HOBHbIMM crniocobamu 00pa3oBaHWsi HOBbIX
CMNoB B COBPEMEHHOM (PPaAHLLY3CKOM W aHrnmi-
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CKOM f3blkax ABNAWTCA cyddukcaums, npe-
dukcauus, CrioBocrnoxeHne u abbpesuauyus.
A 3aumcTBOBaHMA Haubonee xapakTepHbl AN
PpaHLLy3CKOrO M PYCCKOro $3bIKOB, TaK Kak
OONbLWMHCTBO HOBbLIX CMOB MPUXOAAT B Apyrue
SA3bIKM U3 aHINNINCKOTO.

CobGpaHHble B pamMkax AaHHOro uccrneno-
BaHMS HEOMNorm3mbl OblNM NpoaHanM3npoBaHbI
He TonbKO MO cnocoby crnoBoobpas3oBaHUA, HO
1 no cnocobam Mx nepeBofa Ha pPyCCKU A3bIK.

O6Len3BeCcTHO, YTO HEONOrM3Mbl SBMSAIOT-
Csl OQHOW U3 OCHOBHbIX Mpobriem nepesoa4u-
KoB. Tak, cornacHo B. H. Komuccaposy, Heorno-
M3Mbl C TOYKM 3peHMs MepeBoda SBMSATCS
0e39KkBMBANEHTHBIMU JIEKCUYECKUMN eauHuLLa-
mu [Komuccapos 2002: 148]. 310 obbsAcHsaeTCA
TeM (pakToM, YTO MOSIBNIEHNE HOBbIX CMOB CBSI-
3@HO C 9KCTpanVHrBUCTUYECKMMU dhakTopamu,
Hanpumep Hay4yHO-TEXHUYECKOW PEeBONOLMEN,
pasBMTUEM CPeacTB MACCOBOW KOMMYHUKALMK,
o6LWMM yObICTPEHNEM TEMNA Xn3HK obLLecTBa,
YTO MPOUCXOOUT HEpPaBHOMEPHO B pPas3HbiX
CTpaHax M COOTBETCTBEHHO f3blkax. He Bcerga
Heomnornamel MOSIBAAIOTCA B OBYX s3blkax, 3a-
4yacTylo B A3blke nepeBoda OTCYTCTBYKOT TOY-
Hble U perynsipHble cooTBeTcTBUA. OQHAKO Ha-
nmune Takux OEe33KBMBANEHTHbLIX NEKCUYECKUX
€0VHUL, KaKk HeOomnorM3Mmbl, He O3Ha4yaeT, 4To
OHU M NX 3HAYEHMS HE MOTYT OblTb OTpaXeHbl B
nepesoge.

O TpyoHOCTSIX MepeBoda HEONOrM3moB
mMHoro nucanu I1. Hetomapk [Newmark 1988] u
k. Katdopg [Katdopa 2004]. maBHasa crnox-
HOCTb 3aKM4aeTcs B NMOHMMaHUKW CMbICIia HO-
BOrO CflOBa, a Tak Kak OHO eLle He 3aKpenneHo
B CMOBapsix, TO B YSICHEHUW CMbICIla MOXET MNo-
MOYb JTEKCUYECKUIA KOHTEKCT — COBOKYMHOCTb
NEKCUYECKUX €AMHUL, OKPYXaoLWUX HYXXHOe
cnoso. Kpome TOro, ONOMAHUTENBHOW TPYOHO-
CTbIO ABNSETCH, KaK Mbl yXe YNnOMuHanu, He-
paBHOMEPHOCTb Pa3BUTUSA B pasHbIX CTpaHax, a
3Ha4nT, B SA3bIKE, HA KOTOPbLIA OCYLLECTBNAETCH
nepeBos, MOXET He OoKa3aTbCs SKBMBANEHTa
Heornornama. B Takom cnydae nepeBoa Heoso-
rM3MoB nogpasyMeBaeT nepeady cmbicna ny-
TEM ero NepeocMbICNIEHNA N OOBACHEHUS, a B
crny4yasx OTCYTCTBWSI 3KBMBArieHTOB — nepepga-
yen rpadmyeckorn M doHeTuyeckon opmbl
cnoBa. CnepoBaTenbHO, K OCHOBHbIM CMOCO-
0am nepeBoga HEONOMM3MOB OTHOCHAT: TpaHC-
KpUNUMIo, TpaHCnMTepauulo, KanbKupoBaHue,
NCNONb30BaHNE aHamnora, 3KCNIMKauu unm
onucatenecHbln nepesog [EpodeeBa 2013,
2018, 2019].
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Puc. 3. Cnocobbl nepeBoga HEONOrM3MoB
(PpaHLy3CKoro si3blka

CornacHo HawuM noacyeTam, Haumbonee
YacTOTHbIMKM cnocobamy nepesoda HEONorus-
MOB BO (hpaHLy3CKOM si3blke (puc. 3) a9Bna0TCA
nouck aHanora (29 JIE), kanbkupoBaHue
(17 NE) wn akcnnukauus (14 JIE), panee wnayt
TpaHckpunuma (3 JIE) u  TpaHcnuTepauums
(2 NE). B aHrnunckom a3bike (puc. 4) — Kanb-
knpoBaHue (27 JIE), nouck aHanora (22 JIE)
n akcnnukaums (18 JIE), 3aTtem MOXHO Bblge-
nuTb TpaHckpunuuio (6 JIE) n TpaHcnuTepauuio
(5 NE). bonblloe konu4ecTBO CMOB, NepeBe-
AEHHBIX C MOMOLLbI 3KBUBANEHTOB, OOBACHSA-
eTca TeM, 4To BO BpeMms naHgemuu bornbluee
pacnpocTpaHeHne npuobpenu meguunHckue, a
TaKke HeKOTopble MONMUTUYECKNE TEPMUHBI.

PaccmoTtpum kaxaeih n3 cnocoboB nepe-
BOAa HEOMNOrM3mOoB.

TpaHckpunuua n TpaHcnutepauusa. [pu
MCMOMb30BaHMM  TPaHCKpPUMUMKU B nNepeBoae
BOCMPOU3BOANTCS 3BYKOBasi hopMa opurmHana,
T. e. BykBamu pycckoro andgasuta nepegatorcs
3BYKM MHOSA3bIYHOIO HaMMeHOBaHusi. OTOT Crho-
cob ucxoouT M3 MOAJIMHHOIO 3BYYaHWUsl CroBa.
TpaHcnuTepaumss ocHoBaHa Ha rpadu4eckon
dopme opurmHana [Komuccapos 2002: 159],
T. €. Ha nepepaye Gyks.

KanbknpoBaHue. [lpu uvcnonb3oBaHUu
AaHHOrO npuemMa OCHOBHble COCTaBnsoLLme
3MneMeHTbl CroBa WM CrOBOCOYETaHUs nepe-
BOAATCS MO OTAENbHOCTU, a 3aTeM 00beanHs-
toTCcAa B eamHoe uenoe [Tam xe: 160]. Kanbku-
poBaHWE WCMONb3yeTca ANA nepefavv nekcu-
KW, Yy KOTOPOW HET COOTBETCTBUI B A3bIKe Nepe-
Bofda. Takum obpasom, NpoucxoauT co3gaHue
HOBOTO CIIOBa, CITOBOCOYETaHUSI UMM CMOXHOMO
cnoBa Ans 00O0O3HA4YeHUs1 COOTBETCTBYHOLLENO
npegMeTa Ha OCHOBE 3MEMEHTOB U Mopdorio-
MMYECKNX COOTHOLLEHWN, YKe peanbHO CyLecT-
BYIOLLMX B A3bIKE.

Mouck aHanora B A3bike nepeBoaa. [aH-
HbI cnoco® nepesoga opMmupyeT npeacTaB-
neHne o Heonornsame. B ocHoBe gaHHOro cno-
coba nepeBofa NEXWT 3aMeHa UCXOOHOro no-
HATUS NPUBNN3NTENBHBIM COOTBETCTBUEM [AH-
apenknHa, Comoa 2022].
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Puc. 4. Cnocobbl nepesoga HEONOrM3mMoB
aHIMMIACKOTO A3blKa

OnucartenbHbLIN NepeBod, UNU IKCNNU-
Kauma. B gaHHOM criyyae npovcxoauT obbsAc-
HEHVe 3HayeHus nyTeM meKCUMKo-rpaMmmaTti-
yeckon TpaHcdopmaumm, Korga nekcudeckas
€0VHULA MWHOCTPAHHOIO £3blka 3aMeEHSIeTCS
cnoBocoyeTaHMeM wunu ¢pason, packpbiBaio-
wumm ee 3HaveHne [Komuccapos 2002: 165].
OKCnnuKaumsa 4YeTko oTpaxaeT 3HayeHue He-
0norn3mMa, OfHaKoO OHa YCINOXHSET CUHTaKcu4e-
CKYH CTPYKTYpY npeanoxenus. JaHHbIn cnocod
nepesofa TpebyeT OT nepeBog4vMKa TOYHOIO U
MOMHOMO MOHUMaHWA 3HAYeHWst NepeBOANMOro
Heonornsma, Tak Kak C NMoMOLLbI PacCMOTPEH-
HOro NpuMemMa nepefaeTcsi 3HadYeHne Tex fABne-
HAA WM MOHATUIW, KOTOpble OTCYTCTBYIOT
B OEVNCTBUTENBHOCTU A3blka nepeBoda [AHA-
periknHa, Yenens 2021].

lMpoaHanuanpyem HEKOTOpbl€ HEONOrM3mbl
bpaHUy3CKOro M aHrmMNCKOro $A3blKOB, OTpa-
XaloLme HOBYK AENCTBUTENBHOCTb, B KOTOPOM
oKasanucb nioau Bo BPEMSA MaHAEMUU; 30eCb U
Janee npefcraBneHa aBTopckas MHTeprpeTta-
umnsa (nepeson) AaHHbLIX CMOB (32 UCKITYEHNEM
CMNOB-TEPMUHOB, UMEIOLLINX SKBUBANEHTbI B A3bIKE
nepesofa).

Covid-19 — Has3eaHue, koTopoe BO3 gana
HoBoOW GonesHn. «Co» COOTBETCTBYET «COronay,
«Vi» — «virusy», «d» — «disease» U «19» — ro-
Ay ero oTkpbiTus, 2019. Ero He cnegyet nytaTb
¢ «SARS-CoV-2», KOTOpbI ABRASETCA Ha3BaHU-
em camoro Bupyca. Covid-19 asnsieTcs vacTbio
CEeMeWCTBa BMPYCOB, KOTOPbIE MOTYT BbI3blBaTb
y Nnofen Takne 3aboneBaHusi, Kak pecrnumpaTtop-
Hble MHPEKLMKN, OT NPOCTOW NPOCTYAbl OO Cepb-
€3HOW UNn gaxe netanbHOW MHeBMOHUK. [1Boto-
pogHbiMu OpaTtbamu Covid-19 saenstoTcs OBa
BMpYCa M3 CEMENCTBa KOpOHaBMPYCOB: «SRAS-
CoV» (Bcmblwka npoucxoguna B 2003 T.)
n «kMERS-CoV». [aHHOe cnoBo siBnsieTcst Co-
BEPLUEHHO HOBbLIM CITOBOM, BOLLEAWWM B S3blK
ans obosHa4veHus HoBoW peanun. M Bo dopaH-
Lly3CKUI, N B PYCCKWUIA A3bIKU CIIOBO MPULLIIO MNy-
TEeM 3aMMCTBOBaHUsSI U3 aHrnummnckoro. MNpu nepe-
BOAE Ha PYCCKUM 53bIK C MOMOLLBIO TpaHCnuTe-
pauuu nonydaem «Kosua», «Kosna-19».
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Doom scrolling nonyyeHo oT croxeHus
cnoB doom (MpauHbI KoHel) n scrolling (npo-
NUCTbIBaHNE KOHTEeHTa), 0DO03HayaeT 3aBuCU-
MOCTb OT YTEHMS MNOXMX HOBOCTEWN, KOTOpas
NPUBOAUT K BECCOHHULE U HapYLLUEHUIO NCUXU-
YecKkoro 3aopoBbs. B pycckom fA3bike UCNosb-
3yeTcd cnoBo OyMCKpOSIuHe, NepeBefeHHoe
npu NOMOLLM TPAHCKPUMLIMW.

Quarantini obpasoBaHO MyTEM CIOXEHMUS
cnoe quarantine (kapaHTWH) M martini (Ha3Ba-
HWe ankoronbHOro Hanutka). Cnoso obosHava-
€T pacnutue ankoronsi BO BPeMS KapaHTUHa,
WHOTr4a B KOMMaHUW Apy3en C MOMOLUbl pas-
NWYHBIX NporpamMMm Anst BUAEeOCBA3N («Zoomy,
«Skype» n gpyrue). Ha pycckun A3blk nepeso-
AWNTCA TpaHCKpUNUUen — KapaHmuHuU.

Infodemic (MHdogemus), nnn nHdopmaum-
OHHas anuaemus, onpegenseTca kak nepensdbl-
TOK MHApOpMaLMKM, BKIOYAst NOXHYIO MM BBOAS-
wyto B 3abnyxaeHne nHgopmMaumio, B undposon
1 ouranyeckom cpefax BO BpeMsi Ype3BblHanHOMN
cutyaummn. OaHHein TepmuH OOH n BO3 Havanm
MCMonb30BaTb BO BpeMs MaHAEMMU KOPOHaBW-
pycHol nHdpekummn B mapte 2020 r., 4TOObI Npe-
JocTepeydb NModen 0 pucke, KOTOPbIA MOXET MNosi-
BMTbCS BBMAY Ae3uHdopmauumn B bopbbe ¢ naH-
aemven. [laHHoe cnoBo obGpa3oBaHO NMyTeM Cro-
XeHus cnos information n pandemic. Nepesoant-
Cs1 C MOMOLLIbIO KanbKUpOBaHUS.

Bo Bpemsa naHgemum nogm no BCeMy mMupy
ObINn BbIHYXAEHbI NPOBOAMTL BornbLle BpeMeHH
A0Ma, 4ToObl NPefoTBpaTUTL pacnpocTpaHeHe
BMpyca, n dpaHuysckomy confinement B pyc-
CKOM $13blKe COOTBETCTBYET MO 3HAYEHWUIO PEXUM
camousonsayuu. Takke B KayeCcTBe CUMHOHUMA
ucnone3yeTca aHrnuumam lockdown.

Déconfinement. B nocnegHee Bpemsa Tep-
MUHbI déconfiner n déconfinement ncnonbay-
I0TCA OYeHb 4acTo, OHWM obpa3oBaHbl C MOMO-
Wbto npedukca dé-, KOTopbIN SBMASETCA 0CO-
OEeHHO NpPOAYKTMBHBIM UM OOO3Ha4YaeT OTMEHY
pencteusi. B cBeTe e nocnedHux coObITUN,
AaHHOe CrnoBo ODO3HAYaeT CHATUE pexuma ca-
MOU30MALUMN U NEPEBOAMTCS NPU MOMOLLM 3KC-
nnvkaumm. CToUT OTMETUTb, YTO B aHITMNACKOM
A3blke CyLeCcTBYeT Karnbka [aHHOro croBa —
unlockdown: Heonoruam obpasoBaH nyTeM
3anmcTBOBaHuA cnoea  déconfinement 13
dpaHUy3CKOro A3blka M ero nepeeBoja Ha aHr-
NNACKUA NyTEM KarnbKMpOBaHUSA, TO eCTb K CNo-
By lockdown 6bIn go6aBneH npedukc un-, 060-
3HavyawLWmm OTMEHY AeNCTBUS.

Reconfinement obpasoBaHo npu nomoLim
npedwukcauun, roe UCnonb3oBanacb NpucTaBka
re-, obo3Havatolas B030OHOBNEHNE OeCTBUS.
B cnoxusluencsa mupoBoKn cuTyauuu, Korga 3a
nepBoOW BOSTHOWM KOPOHaBMpyca npuLwina BTopasi
N yYeHble TOBOPAT O TPETbEW, BMACTAM MPUXo-
OWUTCA BHOBb YCTaHaBnuBaTb OrpaHUYEHUsA B
nepenBxeHnN.
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Gestes barriéres — xecTbl-bapbepbl uUnu
3awmTHble gencteus. MNMpexae Bcero pedb nget
O 3aWuTe OT BMpyca MyTEM MbITbS PyK, aspa-
LUK, HOLLeHWs Macku, cobniogeHnsa coumanb-
How awuctaHumu. Usberatb nouenyes, 340po-
BaTbCa ©e3 pykonoxaTus, HOCUTb Macky, ecnm
Bbl 60MbHbI, KaLWnNATb U YMXaTb B JIOKOTb, YacTo
MbITb PYKM — BCE 3TO Takke «bapbepHble xec-
Thl», YTOObI OrPaHMYNTL PacnpoCTpaHeHne Bu-
pyca. Obpa3oBaHO faHHOE CIOBO MyTEM CIO-
BOCNOXeHUs crnoB geste u barriére Bo MHOXe-
CTBEHHOM u4ucrie, Tak Kak obo3HadvaeT uernbin
Habop cnocoboB 3awuTbl. Heomormam moxet
ObITb NepeBeAeH KanbKnpoBaHneM (bapbepHbie
XKeCTbl), TaK Kak KOHTEKCT NO3BONSET Aoragatb-
Csl O 3HAYEHUWU OAHHOro BblpaxeHus, Nnbo Ta-
KAM PYCCKMM aHamnoroMm, kak «3alyuTHble Oen-
CTBUSI».

PPE (personal protective equipment) —
cpeactBa wmHamBuayanbHon 3awmtel  (CU3),
ABNSATCA NPo6eMon Npy Ne4YeHnn NaLmMeHToB
¢ Covid-19. CHS3 eknovatoT B cebs Habop, mc-
nonb3yemblii MefcecTpamMu W Bpadamu Ans
npeoTBpaLLEHUS 3apaXeHus, Kyaa BxoadaT
XUPYpPruyeckne Macku, a Takke pecnupaTopbl,
N3BECTHblE Kak Mackm FFP3, ko3blpbku, nuue-
Bbl€ LLMTKM, NepyaTkn n MHoroe gpyroe. Crnoso
obpasoBaHo nyTtem abbpeBmaumm BbIpAKEHUS
personal protective equipment. B pycckom 53bl-
ke ucnonb3dyetca cnoso CU3 gna onucanusa
OaHHOW peanuu U MMEHHO ero cnegyeT ynoT-
pebnaTe Ana nepesopa.

PPSD obpasoBaHo nytem abbpeBnaumm ot
BblpaxkeHusa «post-pandemic stress disordery,
KoTopoe 6bINo MpeasnioXeHo MCMXoTepaneBToM
OysHom O’KentHom netom 2021 r. gna onuca-
HWUsi COCTOSIHMSA Mocre nepeHeceHns 6onesnHun, a
Takke 6ecnokoncTBa MO MNOBOZY 3apakeHus
Unu ctpecca, BbI3BAaHHOrO NPOUITIaKTUKON UH-
dekunm 1 KapaHTUHOM, camounsonsaumMen 1 Ka-
pPaHTMHOM, uNM narybHOro BO34EWCTBUS Ha
ncnxmyeckoe 340poBbe, CBA3aHHOrO C NoTepen
paboTbl, foxoada, o6pasoBaHMa unu obLueHus.
Heonornsm post-pandemic stress disorder o6-
pasoBaH MO aHanorMm ¢ post-traumatic stress
disorder (PTSD). Ha pycckuin A3blk MOXHO ne-
pPEBECTU KanbKMPOBaHMEM, TakkKe ONUpasicb Ha
yXKe CyLLUeCTBYIOLLEee «1ocmmpasmMamu4yecKoe
cmpeccogoe paccmpolcmgo» unu «[1TCP».
CnepoBaTtenbHO, Mony4yaem  MOCTKOBMAHOE
cTpeccoBoe paccrporicteo unu MNMNCP. OgHako
B PYCCKOM f3blKe Takke 3aKpenwrncsa crnegyo-
LWWIA aHanor — rnocmkoeudHbIli cuHOpom (post-
COVID-19 syndrome).

Cluster — foyer épidémique. 3nugemus
KopoHaBupyca nopasuna dpaHumto, Kak U1 MHO-
rme gpyrve crpadbl. NMpecca n NpaBUTENLCTBO
CTPEMSATCS NPefOoCTaBUTb BCK MONE3HYH WH-
dopmaLmio, He cosgaBasi BOSIH naHukn. OgHo-
BPEMEHHO C BUPYCOM pPacnpoCTPaHWUICS U aHr-
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nuumam, cnoso cluster (grappe B aHrMMACKOM
a3bike). B cnoBapsix 9T0 cnoBo umeeT 3Hade-
Hua bouquet, amas, agglomérat, groupe, K Ko-
TOPbIM MOXHO A06aBUTb CUHOHWUMbI, TakMe Kak
agrégat mnu foyer. CrnoBo 3aMmcTBOBaHO Mo-
CpencTBOM TpaHcnuTepaumm ans obosHadyeHus
oyara 3apaxeHun. [Jns nepeBoga Ha pPyCCKUN
A3bIK MOXXHO MCNONb30BaTb aHanor «odar 3a-
paxeHus».

Confinage. Bo Bpems camonsonsaumm nos-
BWIOCb MHOro CBOOOOHOrO BpEMEeHW Ha Aena,
KOTOpble paHblle He Bbio BO3MOXHOCTU cae-
natb, B OCODEHHOCTM 3TO KacaeTcd YOOpku B
gome. [Ond HOMMHaUMM 3TOr0 MpW CIUAHUU
cnoB confinement 1 ménage nony4nnu crnoBo
confinage, uto o3Ha4yaeT ménage fait pendant
le confinement que tu n'aurais jamais pensé a
faire autrement. lNepeBog cnoea nMpu NOMOLLM
SKCNNUKaLMKN: «CaMoM30NALMOHHasn yoopkay.

Hamsterkaufing — Heonornsm, 3aMmcTBso-
BaHHbIA U3 HemMeuKoro fa3bika. MHorga Hemel-
Kne crnoBa Haubonee TOYHO OTPaKalT OKPY-
XawLly Hac AencTBuUTenbHOCTb. bonee no-
HATHBIA aHanor Ans aHrnoroBopsawmux — 3To
panic buying, unM «naHuMyeckass MNOKyMKay.
Hamsterkauf npoucxogut ot cnos kaufen (no-
KynaTb) n hamster (xomsik). «llokynaTtb, kak xo-
MSIK» 3HQYUT NOKynaTb TaK, CIIOBHO 3aBTpaLLHe-
ro OHs He HacTynuT. XOMSKM CbedaloT BCe
noapsa M XpaHST TO, YTO UM He HYXHO, y cebs
3a wekamu. Ha pycckuii A3blk MOXXHO nepesec-
TW C MOMOLLbIO KaNbKUPOBAHWS Kak «XOMSYUN
LLUOMMHI» WX NYTEM 3KCMNMKALMM KaK «MOKYMKU
BMPOK, NPO 3anacy.

Kpome TOro, naHgemusi KOpoHaBupyca
npuvBHecna B A3blk Takue crnoea, kak télétravail
BO dpaHuysckom n WFH (work from home) B
aHrnnickom. [laHHble Heonorn3mbl MOryT BbITb
nepeBedeHbl C MOMOLLBK MOMCKa aHanora B
A3blke NepeBoAa, a MMEHHO B PYCCKOM MM CO-
OTBETCTBYIOT ydaneHHass paboma, ydaneHka
unu ducmaHm.

Cnepywouwee crnoBo obpasoBaHO npu no-
Mowwm cyddumkca -eur, obo3HavarLWwero aeare-
ng, ot télétravail. Télétravailleur moxHo nepe-
BECTM C MOMOLLbIO OnucaTenbHOro crnocobda
(paboTHuKk gucTaHTa). Takke BCTpevalTcs
cnoBa, obpasoBaHHble C npucTtaskon télé, Ta-
Kne kak se télésaluer (npuBetcTBOBaTH AMUC-
TaHUWMOHHO), se télédéconnecter (oTcoeau-
HUTLCA OT CPEeACTB TenekoMMyHuKauun), télé-
pause (Tenenaysa, nepepbiB B AUCTAHLMOHHOM
pabote). Bce aTn crnoea uenecoobpasHo nepe-
BECTM C MOMOLLBb0 MEeTOAa IJKCMMKaLuUM Wnm
KanbKMpOBaHUEM.

Mpouecc HeonormsaumMm HEBO3MOXHO WC-
cnepgoBatb 6€3 M3Y4YEHUSI CUCTEMBI LIEHHOCTEW
N 06LLEeCTBEHHO-MONMUTUYECKON KynbTypbl, KO-
Topasi BNUSIET Ha MOTMBAUMIO MHAMBMAOA MpU
co3gaHum Heonormama [MapuyeHko 2013]. Tak,
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2020 rog, HecMoTps Ha TparM4HOCTb NaHae-
MUK, OObeauMHUN ngerd B CO34aHUM HOBbIX
CMOB, YTO OOMEer4yMno oxwugaHue n3odpeTeHusi
BakumHbl [Le “Dicovid” des mots inventés!
www]. U Tak kak G0nbLUIMHCTBO CMNOB U3 Cnucka,
npuBegeHHoro crnosapem «Le Petit Roberty,
SBNAIOTCA pe3ynbTaTtoM TBOpYEecTBa U toMopa
PpaHKOOHOB, TO NEPEBECTU UX MOXHO C Mo-
MOLLbIO onucaTenebHoro Metoga. Hanpuwmep,
rnaron églizoomer obpasoBaH nyTem CroBo-
cnoxenwus église n zoomer. MNMaHgemnst KOpoHa-
BMPYCHOWM MHMEKUUN BbiHyAMIA Hac U3MEHUTb
0ObIYHbIN pexuM paboTbl N OTKPbITL Ans cebs
Takoe MNpUNoXeHne, Kak «Zoomy», MO3BOSISHO-
lee ycTpamBaTb BuaeokoHdepeHumn. [Oaxe
LepKBM MPOBOAUNIN MECChI AUCTaHUMOHHO. [o-
celleHne Takom MeCCbl ONMUCbIBAeTCH rnarosiom
églizoomer (suivre la messe de chez soi, sur
son ordinateur). lNepeBecTn MOXHO onucaTesb-
HbIM CMocoboM Kak «CMOTpPEeTb TPaHCHALMIO
borocnyxeHusi», «nNpUCYTCTBOBaTb Ha Mecce
OHNaviH». Minn masquillage, koTopoe MOXHO
OOBACHUTE KaK WUCMOMb30BaHWE Macku, YToObI
cnpaTaTe MU0 M HE HAHOCUTb MakusX, Befpb
cnosBo obBpasoBaHO U3 ABYX CrOB: masque wu
maquillage.

Takum 06pas3om, MOXHO caenatb BblBOA O
TOM, 4YTO 43blKk MeHseTcss Onarogaps coBpe-
MEHHOW npecce nyTeM 3auMMCTBOBaHWS WNn
BBELEHUS HOBbIX CrOB, @ Takke nyteMm npuob-
peTeHnsl HEKOTOPbIMM CrIOBaMU HOBbIX 3Ha4e-
HUA. CMW nonomnHsT A3blK 0e33KBMBaNEHT-
HbIMW NTEKCUYECKMMW €AMHULAMU — HEeOoNorma-
MamK, KOTOpble, HECMOTPSI Ha Bbl3blBAaEMbIE
TpygHOCTW, MOryT BbiTb NepeaaHbl TakKMMK Cro-
cobamu nepeBoga, Kak TPaHCKpUMUUA, TpaHc-
nuTepauus, KanbKMpoBaHWe, NMOWCK aHarnora u
3KCNNuKaums.
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